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LA CONTA DOU RAT 
CHALLAND-ST-ANSELME (MARICA PINET) 

Y ire un co un rat qué, pasèn dezeut la quiénda, l’at chtchanca-se la péleutsa. 

Donca l’et alà dou tsavatìn é l’at deu-ie : 

« Tsavatìn, tsavatìn, l’èi pasà dezeut la quiénda é l’èi chtchanca-me la péleutsa ; té po-teu afité-me 

la péleutsa ? ». 

« Oi volonté, miò pitiot ratìn ! Ma l’èi manca dé pèi pé afité-te la péleutsa. Té fat alé davo lo 

portchet démandé-ie tiécca dé pèi ». 

Donca lo rat l’at mouda-se pé alé davo lo portchet. 

« Portchet, portchet, po-teu doni-me tiécca dé pèi ? Iò porto po li pèi ou tsavatìn é lo tsavatìn mé 

afita po la péleutsa qué l’èi chtchanca-me pasèn dezeut la quiénda ! ». 

« Oi volonté, miò pitiot ratìn ! Ma l’èi manca dé tiécca dé fareunna pé poé doni-te li pèi. Té fat alé 

dou molinì démandé-ie dé fareunna ». 

Donca lo rat sé mouda tanque davo lo molinì. 

« Molinì, molinì, po-teu doni-me tiécca dé fareunna ? Iò porto po la fareunna ou portchet, lo 

portchet mé dona po li pèi, iò porto po li pèi ou tsavatìn é lo tsavatìn mé afita po la péleutsa qué l’èi 

chtchanca-me pasèn dezeut la quiénda ». 

« Ma cheur, miò pitiot ratìn ! Iò l’èi manca dé gran pé poé fére la fareunna é doni-té-là. Té fat alé 

davo lo tchamp démandé-ie tiécca dé gran ». 

Donca lo rat sé mouda é vat ou tchamp. 

« Tchamp, tchamp, po-teu doni-me tiécca dé gran ? Iò porto po lo gran ou molinì, lo molinì mé 

dona po tiécca dé fareunna, iò porto po la fareunna ou portchet, lo portchet mé dona po li pèi, iò 

porto po li pèi ou tsavatìn é lo tsavatìn mé afita po la péleutsa qué l’èi chtchanca-me pasèn dezeut 

la quiénda ». 

« Ma cheur, miò pitiot ratìn ! Ma l’èi manca dé tiécca dé fémì pé fére créhtre lo gran é doni-té-lò. 

Té fat alé davo la vatcha démandé-ie dé fémì ». 

Donca lo rat, djà tiécca légnà, sé mouda pé alé davo la vatcha. 

« Vatcha, vatcha, po-teu doni-me tiécca dé fémì ? Iò porto po lo fémì ou tchamp, lo tchamp mé 

dona po lo gran, iò porto po lo gran ou molinì, lo molinì mé dona po tiécca dé fareunna, iò porto po 

la fareunna ou portchet, lo portchet mé dona po li pèi, iò porto po li pèi ou tsavatìn é lo tsavatìn mé 

afita po la péleutsa qué l’èi chtchanca-me pasèn dezeut la quiénda ». 

« Ma cheur, miò pitiot ratìn ! Iò l’èi manca dé tiécca dé fén pé poé-te donì lo fémì. Té fat alé davo lo 

pra démandé-ie dé fén ». 

Donca lo rat, tiécca pieu légnà, sé mouda é vat ou pra. 

« Pra, pra, po-teu doni-me tiécca dé fén ? Iò porto po lo fén a vatcha, la vatcha mé dona po tiécca 

dé fémì, iò porto po lo fémì ou tchamp, lo tchamp mé dona po lo gran, iò porto po lo gran ou 

molinì, lo molinì mé dona po tiécca dé fareunna, iò porto po la fareunna ou portchet, lo portchet 

mé dona po li pèi, iò porto po li pèi ou tsavatìn é lo tsavatìn mé afita po la péleutsa qué l’èi 
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chtchanca-me pasèn dezeut la quiénda ». 

« Ma cheur, miò pitiot ratìn ! Ma l’èi manca dé tiécca d’éva pé fére crehtre l’erba. Té fat alé davo 

lo ru démandé-ie tiécca d’éva ». 

Donca lo rat, contùn pi légnà, sé mouda é vat ou ru. 

« Ru, ru, po-teu doni-me tiécca d’éva ? Iò porto po l’éva ou pra, lo pra mé dona po lo fén, iò 

porto po lo fén a vatcha, la vatcha mé dona po tiécca dé fémì, iò porto po lo fémì ou tchamp, lo 

tchamp mé dona po lo gran, iò porto po lo gran ou molinì, lo molinì mé dona po tiécca dé 

fareunna, iò porto po la fareunna ou portchet, lo portchet mé dona po li pèi, iò porto po li pèi ou 

tsavatìn é lo tsavatìn mé afita po la péleutsa qué l’èi chtchanca-me pasèn dezeut la quiénda ». 

Donca lo ru dona l’éva ou pitiot ratìn, lo rat porta l’éva ou pra ; 

lo pra ié dona lo fén, lo rat porta lo fén a vatcha ; 

la vatcha ié dona lo fémì, lo rat porta lo fémì ou tchamp; 

lo tchamp ié dona lo gran, lo rat porta lo gran ou molinì; 

lo molinì ié dona la fareunna, lo rat porta la fareunna ou portchet; 

lo portchet ié dona li pèi é lo rat porta li pèi ou tsavatìn qué ié afita la péleutsa qué l’at 

chtchanca-se pasèn dezeut la quiénda !   

 


